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1 Manual de instruções: Geral 

 Leia as informações fornecidas aqui  para que possa  rapidamente familiarizar-se  com 
o seu dispositivo e tirar o máximo partido das suas funcionalidades. 

O seu WineComfort irá servi-lo durantemuitos anos se tratar e cuidar bem dele.  
Esperamos que goste de  usá-lo. 

 

1.1  Sobre este guia 

Estas instruções de funcionamento fazem parte do WineComfort (doravante designado 
por dispositivo) e dão-lhe  informações importantes para o comissionamento, 
segurança, utilização e cuidados do aparelho. O manual de instruções deve estar 
sempre disponível no aparelho. Deve ser lido e aplicado por qualquer pessoa  envolvida 
em:  em comissão,   operação, 

 Resolução de problemas e/ou / Limpeza 

do dispositivo. Guarde este manual de instruções e passe-o  com o dispositivo aos 
proprietários seguintes. 

 

1.2 Avisos 

Em o Este Instruções de funcionamento tornar-se seguinte Avisos Utilizado: 

 

 

 

 

Um aviso deste nível de perigo indica uma situação perigosa iminente.  Se um 
Situação perigosa não para Evitada, provocará um morte Ou  Ferimentos Graves. 

 Rio Siga ás instruções  desta aviso Para evitar  o Risco En morte Ou Sepulturas 
de Ferimentos um  Qualquer pessoa. 

 

Em Aviso de nível de perigo indica uma situação possível perigosa.  Se um Situação 
perigosa não para Evitada, Pode  Provocar ferimentos Sepulturas. 

 Rio Siga ás instruções  desta aviso para evitar  ferimentos   Em  Qualquer pessoa  . 

 

Em Aviso de nível de perigo indica uma situação possível perigosa.  Se um Situação 
perigosa não para Evitada, Pode  Provocar Ferimentos ligeiros  Ou Moderados. 

 Rio Siga ás instruções  desta aviso para evitar  ferimentos   Em  Qualquer pessoa  . 

 

Uma Nota indica informações  Adicionais Que    facilitam o  Manusear um Máquina. 
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1.3 Limitação 

Todas as informações técnicas, dados e instruções de instalação, operação e 
manutenção contidas neste manual são de ponta no momento da impressão e  são 
realizadas tendo em conta a nossa experiência e conhecimentos anteriores, tanto 
quanto  sabemos. Não podem ser obtidas reclamações a partir das informações, 
ilustrações e descrições deste manual   . 

O fabricante não  assume qualquer responsabilidade por danos devidos a: 

 Não seguir as instruções 

  Uso impróprio  

 Reparações adequadas  

  Alterações técnicas, modificações do  dispositivo 

 Utilização  de peças sobressalentes não aprovadas  

As modificações do aparelho não são recomendadas e não estão cobertas pela garantia. 
As traduções são realizadas o melhor que sabemos. Não assumimos qualquer 
responsabilidade por erros de tradução, mesmo que a tradução tenha sido realizada por 
nós  ou em  nosso nome.  Apenas o texto alemão original permanece autêntico. 

 

1.4 Direitos autorais 

Esta documentação está protegida  por direitos autorais. 

 A Braukmann GmbH reserva  todos os direitos, incluindo os da reprodução 
fotomecânica, duplicação e distribuição atravésde processos especiais (por exemplo, 
tratamento de dados, transportadores de dados e redes de dados), mesmo em parte.  

Conteúdo e  alterações técnicas reservadas. 
 

2 Segurança 

Neste capítulo receberá instruções de segurança importantes ao utilizar o aparelho.  
Este dispositivo está em conformidade com as normas de segurança prescritas.  No 
entanto, uma utilização inadequada pode levar  a ferimentos pessoais e danos 
materiais. 

 

2.1  Uso pretendido 

Este dispositivo destina-se apenas ao uso doméstico em espaços fechados para 

refrigeração  de vinhos e outras bebidas . 

Um outros ou sobre ele saída Uso Aplica-se do que não como pretendido. 

Estão excluídas reclamações de qualquer tipo devido a danos resultantes de uma 
utilização indevida . O risco é suportado unicamente pelo operador. 

 

Perigo devido a uma utilização indevida! 

 O aparelho pode representar  um risco se  não for  utilizado como pretendido  e/ou utilizado  
de qualquer outra forma  . 

Utilize o aparelho apenas conforme pretendido . 

Siga os  procedimentos descritos   neste manual. 



6 

 

 

2.2  Instruções gerais de segurança 
 

 

Para um manuseamento seguro do aparelho, respeite as 
seguintes instruções gerais de segurança: 

►  Verifique se o aparelho tem danos externos visíveis antes da 
utilização. Não utilize um dispositivo danificado  . 

► Se o cabo de ligação ou a ficha estiverem danificados, estes 
devem ser substituídos pelo fabricante ou pelo seu 
representante de serviço para evitar perigos. 

► Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade ou 
superior a 8 anos se forem supervisionadas ou tiverem sido 
instruídos na utilização segura do aparelho e tiverem 
compreendido os perigos daí decorrentes. 

► A limpeza e manutenção por parte do utilizador não devem ser 
feitas por crianças a não ser que tenham 8 anos ou mais de 
idade e estejam sob supervisão. 

► As crianças não podem brincar com o dispositivo. 

► O aparelho e o cabo de ligação devem ser mantidos 
afastados de crianças com menos de 8 anos de idade. 

► O aparelho pode ser utilizado por pessoas com 
capacidadesfísicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com 
falta de experiência e/ou conhecimento se tiverem sido 
supervisionadas ou instruídas sobre a utilização segura do  
dispositivo e tiverem compreendido os  perigos daí 
decorrentes. 

► Uma reparação do aparelho só pode ser efetuada por um 
serviço de apoio ao cliente autorizado pelo fabricante, caso 
contrário, deixará de haver um pedido de garantia para danos 
subsequentes. Reparações inadequadas podem criar perigos 
significativos para o utilizador.   
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2.3 Perigos 

2.3.1 Risco de incêndio / Perigo devido a materiais 
combustíveis  

/ Perigo de explosão 

 

 
 

► Não guarde substâncias explosivas, tais como latas de 
pulverização com  substâncias inflamáveis  neste aparelho.  

► O propulsor no interior do dispositivo é inflamável. 
► O circuito de arrefecimento do aparelho não deve ser  danificado. 
►  Não utilize aparelhos elétricos no interior do aparelho. 
►  Não   utilize dispositivos mecânicos ou outros meios 

para acelerar  o processo de descongelação. 
►  Nunca limpe o equipamento e as peças do equipamento 

com líquidos altamente inflamáveis. Osgases resultantes 
podem representar um risco de incêndio ou explodir. 

►  Não armazenar ou utilizar gasolina ou outros gases e 
líquidos inflamáveis perto deste ou de qualquer outro 
dispositivo. Os gases podem representar um risco de 
incêndio ou explodir. 

 
Os componentes defeituosos só podem ser trocados por 
peças sobressalentes originais. Apenas estas peças são 
garantidas para satisfazer os  requisitos de segurança. 

Aviso: Risco de incêndio / Perigo de  
material inflamável 

 
Se o não aparelho para o utilizado corretamente, existe 
O risco de incêndio ou explosão devido à ignição do 
Conteúdo, conteúdo. 
Respeite como as seguintes instruções de 
segurança  Para evitar o risco de incêndio: 
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2.3.2 Perigo da corrente elétrica 

Perigo de vida devido à corrente elétrica! 
Em caso de contacto com cabos ou componentes vivos, 
existe perigo de vida! Respeite as seguintes instruções de 
segurança para evitar o perigo da corrente  elétrica  : 
► O equipamento não deve ser posto em funcionamento se 

aligação ou a ficha estiverem danificadas, se  não funcionar 
corretamente ou se  tiver caído ou danificado. Se o  cabo de 
ligação ou a ficha estiverem danificados, estes devem ser 
substituídos pelo  fabricante ou pelo seu representante de 
serviço para evitar perigos.  

► Não abra a caixa do aparelho em nenhuma 
circunstância.  Se as ligações ao vivo forem tocadas e a 
estrutura elétrica e mecânica for alterada, existe o risco 
de choque elétrico. Além disso, podem ocorrer avarias no  
aparelho. 

3 Comissionamento 

Neste capítulo encontrará informações importantes sobre o comissionamento do 
dispositivo.  Siga  as instruções para evitar perigos e danos. 

 

3.1 Segurança 
 

3.2 Âmbito de inspeção da entrega e do transporte 

O WineComfort vem de série com os seguintes componentes : 

 WineComfort  Instruções de funcionamento com pega  e parafusos para a pega 

 5 pisos de armazenamento de madeira 
 
 

 

Os materiais de embalagem não deve ser  utilizados Para Brincar.  Existe  o  
Risco de Asfixia. 

Devido elevado ao peso do dispositivo, efetua o transporte, bem como o 
desembalagem e uma instalação com duas pessoas. 

 

 Verifique se a entrega é completa e  danos  visíveis. 
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 Se possível,  guarde a embalagem original durante o período de garantia  do aparelho 
para poder  embalar o  aparelho corretamente  em  caso de  reclamação de  garantia.  

 
 

3.3 Desembrulhar 

Para desembalar o dispositivo,  proceda  da seguinte forma: 

 Retire o  aparelho da  caixa e  retire    o material  de embalagem interior e exterior.   

 O aparelho só deve ser  transportado na vertical. 

 Limpe  o interior com água morna e um pano macio. 

 Não ligue o aparelho à rede até ter esperado 24 horas e ligá-lo, colocá-lo apenas 
depois Garrafas de vinho ou outras bebidas Um dispositivo. 

 

3.4 Eliminação de embalagens 

A embalagem protege o aparelho contra danos no transporte. Os materiais de 
embalagem são selecionados de acordo com aspetos respeitadores do ambiente e 
eliminação e são , portanto, recicláveis. Devolver a embalagem ao ciclo de matérias-
primas poupa matérias-primas e reduz o desperdício. 

Eliminar Eles não mais Necessário Materiais de embalagem em o Pontos de recolha para Isso 
Sistema de reciclagem 'Ponto Verde'. 

 

3.5 Lista 

3.5.1 Requisitos para o local de instalação 

Para um funcionamento seguro e isento de erros do dispositivo, o local de instalação 
deve satisfazer os seguintes requisitos : 

 Coloque  a sua unidade num  piso horizontal  e nivelado que    esteja  
suficientemente carregado, mesmo quando o frigorífico estiver  completamente 
abastecido. 

 Não instale o aparelho num local com luz solar direta ou perto  de fontes de  calor  
(fogão,  aquecedor, aquecedores, etc.).  A luz direta do sol  pode alterar  a superfície 
acrílica e as fontes de calor podem afetar negativamente o consumo de energia. 

 O aparelho foi concebido apenas para o funcionamento interno. Não o coloque num 
ambiente húmido ou muito húmido . 

 
 

Reporte entregas ou danos incompletos devido a Embalagens defeituosas ou 
transporte à imediatamente transportadora, companhia de seguros e fornecedor. 

 

Retire uma película de proteção imediatamente antes de o dispositivo ser colocado 
no local  para riscos evitar e sujidade.   
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 Não coloque o aparelho num ambiente quente ou perto de material 
inflamável. 

 O aparelho necessita de fluxo de ar suficiente para um correto funcionamento. Deixe 
15 cm de espaço livre à volta do aparelho . 

 AVISO:  Não feche as aberturas no  alojamento do aparelho. 

 A tomada deve ser facilmente  acessível para que o cabo de alimentação possa 
ser facilmente desligado se  necessário.   

 A instalação e montagem  deste dispositivo em  locais de instalação não estacionários (por 
exemplo. 
 Os navios) só podem ser efetuados por empresas/especialistas especializados 
especializados se garantirem  as condições para uma utilização segura deste 
equipamento. 

 Por razões de poupança de energia, certifique-se de que a porta do aparelho  está 
fechada durante  o  funcionamento. 

 
3.5.2 Pés 

O aparelho vem com 3 pés grandese um pequeno pé ajustável. Alinhe  o pé   ajustável 
de modo a que o dispositivo  fique horizontal e não incline.  

 
3.5.3  Fixação do cabo 

   Tenha em atenção  que  deve aparafusar  a pega de aço inoxidável fornecida à porta do 
aparelho antes da  primeira utilização. Para isso, deslize a borracha de vedação na  parte 
de trás da porta para o lado para expor os orifícios pré-fabricados. Utilizando os  
parafusos fechados,  pode montar a   pega na  porta.  

  Em seguida, volte a inserir o  vedante  da porta  na posição correta.  

3.5.4 Pisos de armazenamento de madeira 

 

 Solo superior  Piso inferior   Piso inferior  



11 

 

 

 

 
 

Cada piso de armazenamento de madeira pode ser removido para armazenar  garrafas maiores  .   

Para tirar um chão de armazenamento de madeira,  primeiro  tire  as garrafas. 
Em seguida, pressione o trinco centralmente 
acima do chão de madeira de ambos os lados  
(1). 

Em seguida, retire cuidadosamente o chão 
de armazenamento de madeira . 

Se quiser reinserir o piso de armazenamento 
de madeira, deslize-o  completamente para 
dentro do  dispositivo através   do  trilho e, em 
seguida, solte  o trinco novamente (2).   

 

3.6  Ligação elétrica 

Para um funcionamento seguro e isento de erros do aparelho,  devem ser observadas as 
seguintes instruções  para a ligação elétrica:  

  Antes  de ligar o  aparelho, compare os  dados de ligação (tensão e frequência) na 
placa do tipo com os do seu electronet  . Estes dados devem coincidir de modo a que 
não ocorram danos no aparelho. 
Em caso de dúvida, pergunte ao  seu eletricista. 

 O aparelho pode ser ligado à rede elétrica através de um cabo de extensão de 3 
metros de comprimento, desenrolado com umasecção transversal de 1,5 mm². É 
proibida a utilização de várias fichas ou tiras de tomada devido ao  risco de incêndio 
associado. 

 Certifique-se de que o cabo de alimentação não está danificado e não é  encaminhado 
para baixo ou sobre superfícies quentes  ou afiadas. 

 Encaminhe  o cabo de alimentação  para que  não  tropeça nele. 

 O aparelho não foi concebido  para ser acionado com um conversor DC a CA. 

 A tomada deve ser  fundida por um disjuntor de fusíveis 16A. 

 A segurança elétrica do aparelho só é garantida se estiver  ligado a um  sistema PE 
devidamente instalado.   Em caso de dúvida,  verifique a instalação da casa  por 
umeletricista  . 
O fabricante não pode ser responsabilizado por danos causados por um  condutor de 
proteção desaparecido ou interrompido. 

 

4 Design e função 

 Neste capítulo  encontrará informações importantes sobre a  estrutura e função do dispositivo.  

 

 Preste atenção a uma distribuição uniforme das garrafas no interior. 
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4.1 Visão geral  
 
 

1. Pavimentos de armazenamento em madeira 
(5 peças) 

2. Painel de controlo 

3. Selo da porta 

4. Armação da porta (bloqueável) 

5. Trancando a porta 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 Operação  

Neste capítulo encontrará informações importantes sobre como operar o dispositivo.  
Siga as instruções para evitar perigos e danos . 

 

5.1 Controlos e exibição 
 

Com os botões  
Pode ser ajustado. 

 pode um aumentar TEMPERATURA Em ambas 

A temperatura da zona superior deve ser inferior ou igual à temperatura da 
zona inferior . 

Temperatura recomendada Para vinho tinto: 12°C – 18°C  e Vinho Branco: 6°C  -  10  
°C.  

O   Aparelho Pode obter os  Resultados de Melhores desamondo e Consumo  um 
Uma temperatura ambiente recomendada de 16-20 °C. 

Se para a definida uma   diferença de temperatura elevada entre como  zonas, o 
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Ao premir o botão De alimentação, ligue o dispositivo e, portanto, ambas as 
zonas . 
Quando o  LED estiver  aceso, o aparelho  está a funcionar  . 

Com  os  botões:  ajuste  a temperatura em passos de 1°C. 

A temperatura da zona superior pode ser controlada através dos  botões 
esquerdose é mostrada  no  visor esquerdo. 

A temperatura da zona inferior pode ser controlada através dos  botões 
certos  e é mostrada no visor certo. 

Premindo simultaneamente os botões  durante 5 segundos, pode 
alternar  entre o visor de temperatura em °C e °F. 

O botão "Luz" destina-se a ligar e desligar a iluminação interior.  Se "ECO" 
aparecer  no visor, a iluminação interior é  desativada. 
Se premir o botão "Light" g, "ECO" apaga-se no visor e a iluminação é ativada.  A 
iluminação  desliga-se automaticamente após 4 horas para poupar energia.  
Quando a porta está aberta,  o interior está  sempre iluminado. 

A temperatura no aparelho depende da temperatura ambiente, do número de garrafas, 
bem como da temperatura selecionada. Por favor, note que a sua unidade é para 
arrefecer o vinho. A temperatura máxima alcançável no interior não pode ser  
significativamente acima da  temperatura ambiente no  local de instalação. 

 

5.2 Placa de identificação 

A placa de tipo com a ligação e os dados de desempenho está localizada na parte de 
trás do dispositivo. 

 

6 Limpeza e cuidados 

Neste capítulo encontrará informações importantes sobre a limpeza e manutenção do 
dispositivo. Respeite as instruções para  evitar danos causados por uma limpeza 
incorreta do aparelho e  para  garantir um funcionamento sem problemas. 

 

6.1 Segurança 

 

 Desema para ás  Seguintes instruções de segurança Antes    de começar um  Limpar o 
Aparelho:  

Antes de o pôr  Em funcionamento, Limpe-O   cuidadosamente.  

 Antes de limpar,  desligue o  aparelho  e  desligue-o  da  tomada de parede e 
retire  todas as garrafas.  

 Não  utilizar   detergentes ou solventes  agressivos ou   Abrasivos.  



14 

 

 

 

6.2 Limpeza 
 

Limpe o interior com água morna e um detergente suave,  bem como um 
pano  macio. 

Dica para neutralização do odor: Limpe o interior com água morna e um pouco de 
bicarbonato de sódio (2 colheres de chá a 1/4 litro de água),  bem como um pano  
macio. 

 Em seguida,  seque  bem o aparelho  com  um pano macio. 
 

Preste especial atenção para que a vedação da porta esteja limpa para que o 
aparelho possa funcionar corretamente  . 

 

O Lá fora de Dispositivo permite a si mesmo com Um Moderada Detergente e Quente 
Purificar a água. Em seguida, limpe bem o dispositivo com um pano macio seco. 

O pó ou outra coisa pode  bloquear a  ventilação e afetar  a eficiência de arrefecimento 

do dispositivo.   Aspire  a ventilação livre, se necessário. 

 

Retire regularmente a água de condensação do recipiente de recolha de 
condensação com uma esponja. 
Isto está localizado na parte de trás 
do dispositivo no canto inferior direito. 

Por favor, retire a tampa metálica e 
volte a aparafusar. 

  Descongelação manual:  

Por favor,  descongele o dispositivo 
pelo menos a cada 6 meses.  Se usar 
o 
Ao abrir a porta do  aparelho com frequência, é necessário executar  o procedimento de 
descongelação com mais frequência. 

Desligue o aparelho, mas não o desligue da ficha. Em seguida, deixe o dispositivo 
descongelar manualmente. Preste atenção à bandeja de recolha de gotejamento (K) e 
retire a    água resultante durante  a descongelação. 

 
 

6.3 Mova o seu dispositivo 

Se quiser  mover o dispositivo para outro  local: 

  Desligue o  aparelho e desligue-o    da tomada  da parede.  

Limpe o conteúdo. Para estar seguro, cole todos os elementos soltos no interior. Cole 
a porta fechada. O frigorífico só deve ser transportado na vertical . 

 Caso 

 Recipiente de recolha de água de condensação/de gotejamento (C) 

 Interior 

 Selo da porta 

 Abertura/ventilador de fuga 
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7 Resolução de problemas 

Este capítulo fornece-lhe informações importantes sobre a localização de falhas e a 
resolução de problemas.  Siga  as instruções para evitar  perigos e danos  . 

 

7.1 Segurança 
 

7.2 Causas e resolução de problemas 

A  tabela seguinte ajuda a  localizar e corrigir pequenas falhas. 
 

Perturbação  Causa possível 

O desempenho do 
arrefecimento é 
insatisfatório ou o  
dispositivo já não atinge 
a temperatura definida: 

 Verifique a temperatura. 

O ambiente pode requerer umaconfiguração diferente.  A 
porta é aberta com demasiada frequência. 

A porta não estava completamente fechada.  

A vedação da porta  não  se fecha  

suficientemente. 

O frigorífico de vinho não é colocado com distância 
suficiente.  Descongele o dispositivo. 

A luz não funciona.  Contacte   o Serviço de Apoio ao Cliente. 

Vibrações & dispositivo é 
muito alto & porta não 
fecha corretamente 

Verifique se  o dispositivo está nivelado. 

 Verifique a ventoinha.  Os componentes estão soltos. 

O dispositivo toca na parede. As portas estavam de 
cabeça para baixo ou não devidamente presas. 

O selo está gasto. O chão  escorregou. 

LED não mostra 

nada. Indicador 

LED – Lo 

Os botões não 
funcionam. 

- Contacte o    serviço de apoio ao cliente. 

Compressor  não começa O compressor não arranca se a temperatura ambiente 
for inferior  à temperatura  desejada. 

Orvalho na superfície 
do frigorífico de vinho 

Especialmente quando o dispositivo está num ambiente 
húmido, o orvalho forma-se na frente de vidro. Isto resulta 
da  humidade do ar que entra em contacto com o frigorífico 
de vinho. Limpe o orvalho com um pano macio. 

 

Como reparações Em Aparelhos elétricos Só podem Ser  Efetuadas Por  
Profissionais Estação Por  Fabricante. 

 Reparações inadequadas podem criar  riscos significativos Para o utilizador e Danos 
Não Aparelho, aparelho.    
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Soar gurgling  
indicando   líquido 

O som do compressor quando   inicia o seu trabalho 
ou para. 

O ruído do  congelador no  circuito de arrefecimento 

Condensação no 
frigorífico 

Num  ambiente húmido,  a porta foi aberta  durante muito 
tempo  ou aberta  repetidamente. Abra a porta o  mais 
raramente possível.  

 Mensagem de erro E2 A temperatura desejada  não é atingida.  Se necessário, 
descongele o aparelho (Siga as instruções para 
descongelar manualmente ao abrigo do capítulo Limpeza). 

 

► Se não conseguir resolver o problema com os passos acima,    contacte  o  serviço de 
apoio ao cliente. 

 

7.3 Eliminação de equipamentos de resíduos 

Os resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos ainda contêm materiais 
valiosos. No entanto, contêm igualmente substâncias nocivas necessárias 
para o seu funcionamento e segurança  .  Em resíduos residuais ou em caso 
de tratamento incorreto  
podem prejudicar a saúde humana e o ambiente. Insira o seu Aparelho antigo 
portanto, Não pode ser em os resíduos residuais. 

 

8 Garantia 

Para este produto, assumimos uma garantia de 24 meses a partir da data de venda 
contra defeitos devidos a fabricação ou defeitos de material. As suas reclamações de 
garantia estatutária de acordo com §439 ff. BGB  A BGB-E continua inalterada com isto. 

A garantia não inclui danos causados por manuseamento ou utilização impróprios, bem 
como defeitos que apenas afetam ligeiramente a função ou o valor do dispositivo. Além 
disso, as peças de desgaste, os danos no transporte, na medida em que não somos 
responsáveis por isso, bem como os danos  causados por  reparações não efetuadas  
por nós, estão excluídos   da reclamação da garantia. 

Este dispositivo foi concebido para ser utilizado no sector privado (uso doméstico) e 
concebido em termos de desempenho . 

 

Utilize o ponto de recolha montado Pelo Seu local de residência para a 
devolução e  reciclagem de resíduos de elétrico equipamentos e eletrónicos. Se 
necessário, consultar um Câmara  Municipal uma recolha fazer Lixo Ou o seu  O 
Revendedor. 

  Certifique-se de que o seu aparelho antigo éArmazenado à prova de crianças Até ser 
removido:   Aposentar-se um  Porta e Estação  ás  Prateleiras Não Interior Para Que 
como crianças não pode entrar facilmente.   

O propulsor no interior do dispositivo é inflamável. Uma eliminação de de Material 
inflamável deve ser efetuada de acordo com as regulamentações nacionais . 
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 Qualquer utilização  em uso    comercial é coberta pela garantia apenas na medida em  
que possa  ser comparada no âmbito com a reivindicação de    uso privado  . Não se 
destina  a uma utilização comercial posterior. 

Em caso de reclamações justificadas, repararemos o dispositivo defeituoso ao nosso 
critério ou substituí-lo-emos por um dispositivo isento de defeitos. Defeitos óbviosdevem 
ser reportados no prazo  de  14 dias após a entrega. Outras reclamações estão 
excluídas. 

Para afirmar uma reclamação de garantia, por favor, sente-se antes de 
devolver o dispositivo (sempre com prova de compra!)  em contato  conosco. 

 
 

9  Dados técnicos 
 

Nome WineComfort 24 preto 

Item Nº. 644 

Potência 60W 

Consumo médio diário de energia 0.37kW.h/24h 

Consumo diário de energia a 16°C 
temperatura ambiente 

0.155kW.h/24h 

Consumo diário de energia a 32°C 
temperatura ambiente 

0.585kW.h/24h 

Voltagem 220 - 240 V;  50 Hz 

Dimensões  externas  (W/H/D) 395 x  820 x 550 mm 

Capacidade 24 garrafas 

Peso 36,0 kg 

Classe climática ST 

 


